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T a  duhovita  d ružabna  komedija italijanskega d ram atika  Alda 
Benedettija si osvaja oder za  odrom  in publiko za  publiko. Gle­
dališču je dobrodošla zaradi lahke uprizorljivosti in zaradi izvrstnih 
vlog, ki jih nudi trem igralcem, občinstvu pa  zaradi svoje original­
nosti, duhovitosti in zaradi čara, ki izvira  iz lahkotne resnobe in 
resne drznosti, s katerim a načenja enega najvažnejših problemov 
rodbinskega sožitja, razmerje med možem in ženo.

V  igri nastopajo tri  osebe: žena, mož, prijatelj. In  vsakdo 'bo na 
prvi pogled mislil, da  gre za znani rodbinski tr iko tn ik  in to  tembolj, 
ker Benedetti spočetka to  domnevo skoraj nalašč celo izziva. N a to  pa 
poseže v  položaj naključje, ki sproži zelo resno in hk ra tu  zelo 
smešno burko  ali dramo, ki se razplete  med ženo in možem, prijatelj 
pa  kako r  splašena, v r tog lava  in nespametna vešča ogenj, obletava iz 
reda in naravnega stanja vrženo dvojico.

T o d a  čeprav ni prijatelj tre tja  točka za t a  zakonski par, gre 
pri teh »Dveh tucatih  vrtnic« le za zakonski tr iko tn ik , dasi je po du ­
hoviti in iznajdljivi geometriji komedije ta  tr iko tn ik  brez tretjega 
kota, oziroma dasi tvori  tretjo točko tega resno-veselega tr iko tn ika
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mož sam. Slučaj je, ki ga prvi trenutek postavi v ta  položaj in mu 
brez njegove želje nakloni to  vlogo, v z tra ja  pa  v nji iz ljubosumne 
radovednosti, ki se zbudi v njem po p rv i ženini laži. In ta  ljubo­
sumna radovednost ga tira  k o t  neznanega zapeljivca lastne žene 
dalje, doler neznani tretji, ki ga ni, ki je on sam, skoraj ne razdre  
njegovega zakona. Torej položaj, ki je pri vsej resnosti ali vsaj k r i ­
tičnosti nadvse komičen in ki je tem bolj smešen, čim bolj kritičen. 
Njegovi komiki p a  daje še p rav  poseben poudarek dejstvo, da je 
mož vso težo te situacije priprav lja l  drugemu, tudi neznanemu možu 
in da  se zdaj pred našimi očmi na njem izpolnjuje stari pregovor: 
kdor drugemu jamo koplje, sam vanjo  pade.

Tega nesrečnega m oža torej žena vara, ozirom a hoče varati,  ali 
se vsaj p riprav lja ,  da  bi ga v a ra la  z nekom, ki ga ni, ali bolje re­
čeno, z njim samim. N a ra v n o  je, da  je mož ljubosumen in spet 
nenaravno, saj gre za u tvaro , za fikcijo. In ta  igra z naravnostjo  in 
nenaravnostjo, z razumljivostjo ljubosumja in z njegovo neutemelje­
nostjo, je v komediji p rezabavna  in polna neke izvirne dvoreznosti. 
Ljubosumnost ni utemeljena, saj tretjega v tem zakonu ni; toda 
fik tivni tretji vendarle dela zmedo v ženinem srcu, da, žena ga celo 
liubi, torej je moževa ljubosumnost le upravičena, kajti  zadostovala 
bi že ženina pripravljenost, kamoli njeno resnično čustvo do neznanca, 
pa  bil kdorkoli, pa  bil torej magari tudi samo fikcija. T o d a  vse, s 
čimer neznanec bega to ženo, je vendarle spet osebnost in fantazija  
moža samega. Kaj, koga potem takem  ljubi žena v misterioznem do­
pisniku? Ali ne spet moža? K ako  je tedaj z upravičenostjo njegove 
ljubosumnosti? N i  čuda, da prijatelj in on sam izgubljata glavo v 
tej zam otani situaciji.

Pri vsej tej situacijski komiki p a  komedija vendarle dokaj ostro 
in p rodirno  osvetljuje in presvetljuje svetske odnose med možem in 
ženo in bistro razk riva  psihologijo zakona, toda  s humorjem in vedro 
svobodo. T a  vedrost, humor, izvirnost in duhovitost osnovnega do ­
misleka in svojevrstna igra med resničnostjo in fiktivnostjo  jo u v r ­
ščajo med najbolj uspele salonske komedije v dramski produkciji zad ­
njih let.

J. V idmar.
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Odlomek iz komedije
Albert:  D a . . . prav  imas oprosti m i ! . . .  N ik a r  se ne jezi

Težke  čase preživljam . . . Danes se niti do taknila  ni j e d i . . . 
N a to  se je zaprla  v svojo sobo in ni hotela nikogar v i­
deti . . . Mislim da  je celo jokala . . .

T o m a ž :  (meče kovance po mizi, da  bi se po glasu prepričal, da  ni 
ponarejen) Jokala? . . .

Albert: Da . . . K o  je prišla iz sobe, je imela rdeče oči . . . N ep re ­
stano teka k oknu in p r e ž i . . . Stavim, da zdaj tudi . . . 
(Gre na verando.) Glej jo . . . tamle čaka . . . Stopi sem . . 
stopi sem . . . poglej pri tretjem oknu . . . Vidiš roko, ki
vsako sekundo odgrinja zaveso . . .  T o  je ona . . . čaka . .

T  omaž:  D a  . . . am pak zdaj gre samo še za  nekaj m inut — -------
Rekel mi je, da  je drugi vajenec že na poti . . . Vsak čas bo
tukaj . . . Samo če tudi ta  ne pade pod tramvaj! . . .

Albert:  O, ko so rože tukaj, se takoj u m i r i. . . Vesela postane,
smehlja se . . . obzirna je . . . polna nežnosti! . . . Kliče me 
z lepimi . . . nežnimi imeni . . . (tragično) K oko mi prav i . . . 
Razumeš! . . . K oko . .  .

Tom až: Koko? . . . T ega  mi še nisi povedal! . . . Lepo! . . .
Albert:  Trapasto!  . . . K oko . . .  K akor  kakšnega papagaja  . . . P r i ­

jatelj, prisežem ti, da tako  ne morem več živeti! . . .
T o m a ž:  A m pak, iepo te prosim, kam  te p a  to privede? . . . K aj bi 

rad  dosegel? . . .  že dvaindvajset dni vznemirjaš svojo ženo 
s temi vrtnicami! . . .  In  potem: računaj! D vaindva jse tk ra t  
štiriindvajset v rtn ic  po tri lire! . . .  Več kako r  tisoč pet 
sto! . . . Ali ne bi bilo bolje- če bi ji p o k lo n i l . . .  ne vem . . . 
lisico . . . rokavice . . . deset parov  čevljev? . . .  In  cilj . . . 
vprašam  te . . . cilj? . . . Razumel bi te še, če bi jih pošiljal 
grofici Arduini ali kakšni drugi gospe . . . A m p ak  svoji 
ženi! . . .  K aj pa bi p rav  za p rav  rad  dosegel? . . .

Albert:  Kaj bi rad  dosegel? . . . Vedel bi rad!
T o m a ž :  Vedel bi rad? . . . Kaj bi rad  vedel?
Albert:  R ad  bi vedel, kako daleč gre njena nezvestoba.
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Nisem ti še povedal . .

. Misterij! . . .

I omaž:  A m pak  kakšna nezvestoba? . .  . Lepo te prosim! . .  . Kakšna 
nezvestoba neki!? . . . N ekdo  ji pošilja rože, in ona jih spre­
jema! . . .  T o  je vse! . . . Sicer pa, kaj je slabega na tem? . .

Albert:  Saj . . .  če bi šlo samo za rože!
T o m a ž :  Kako? . . . Ali je še kaj drugega!

Albert:  Seveda! . . . Poslušaj, T o m až  . . .
Pisal sem ji . . .

T o m a ž :  Ti?
Albert:  Da! . . . Jaz! . . .  Se prav i ne jaz .
T o m a ž:  In  ona?
Albert:  O dpisala  mi je . . .
T o m a ž :  Odpisala?
Albert:  Da. Sporočil sem j: naslov . . . štiri . . .osem strani . . . vsak

dan  sprejmem pismo . . . včasih tudi po dve . . .
T  omaž:  In  kaj ti piše?
Albert:  K aj mi piše? . . . Strašne reči! . . . R ad a  me ima . . . razumeš'1

Rada!
T o m a ž:  Rada?
Albert:  Da! . . . T ega mi sicer ne pove naravnost,  pač pa  tako, da

jo lahko razumem, indirektno! . . .  Govori o idealih, o hre ­
penenju, o domotožju . . . govori o svoji nesrečni duši, ki 
čuti nezaslišano željo, da  bi se iz t r g a la . . . razumeš? . . .  da 
bi se iz trgala  iz grobe v sa k d a n jo s t i . . .

7  omaž:  H udiča! . . .  In  t i ? . . . K aj pa ji ti pišeš?

Albert:  Jaz? . . . Kaj pa  naj bi ji pisal? . .  . T ud i jaz ji govorim o
svoji nesrečni d u š i . . ., med tem pa  trudim, da bi razumel, 
da  bi zvedel . . .  pomisli, že tako  daleč sem prišel, da  sem 
jo prosil, da mi piše o svojem možu . . .

T  omaž:  In kaj ti je odgovorila?

Albert:  (znatno gesto) Pustiva to! . .  . Bolje je! . . .

Lastnik in izdajatelj: U p rav a  N arodnega  gledališča v Ljubljani. Predstavnik: 
O ton Zupančič. U rednik : Josip Vidmar. Za upravo: Karel M ahkota. T iskarna 
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